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ءِ آلَا انُ يْحا الرَّ العْاصْفِ امِ الْْاكْما لِلْْاناامِ بحُِسْباانٍ

أ ل و ر و ح ع ص ف ك م م أ ن م ح س ب

کو نعمت  ر پھول خوشبو دا سہ بھو ف  غلا لیے خلقت کے  ایک حساب سے چل رہے ہیں

الْجَوَارِ المَْرْجَانُ مَرَجَ ارِ  كاَلْفَخَّ مَارِجٍ صَلْصَالٍ

ج ر ي م ر ج م ر ج ف خ ر م ر ج ص ل ص ل

جہاز  نگا  مو ں کئے اسی نے روا ی کی طرح ٹھیکر شعلے  کھنکھناتی 

عْشارا ياا ما نِ الثَّقالَا نافْرُغُ سا شاأنٍْ مِ كاالْْاعْلَا المُْنْشاآتُ

ع ش ر ث ق ل ف ر غ ش أ ن ع ل م ن ش أ

 ِ ہ ے گرو ا دو بھاری جماعتوں ہم عنقریب متوجہ ہوتے ہیں کام پہا ڑوں جیسے  چلنے والے

هاانِ كاالد ِ رْداةً وا قَّتِ انْشا انِ تانْتاصِرا اظٌ شُوا تانْفذُوُا

د ه ن و ر د ش ق ق ن ص ر ش و ظ ن ف ذ

تیل کی تلچھٹ کی طرح  بی گلا جائے گا  پھٹ  تم مقابلہ  کرسکو گے  شعلے   تم  نکل جاؤ

ا ائِنهُا باطا وْجاانِ زا انِ تاجْرِيا أافْناانٍ آنٍ اصِي بِالنَّوا

ب ط ن ز و ج ج ر ي ف ن ن أ ن ي ن ص ي

ا جن کے استر دو دو قسم کے بہہ رہے ہیں خیں  بہت سی شا کھولتے ہوئے پیشانی کے بالوں سے

ياطْمِثهُْنَّ الطَّرْفِ اتُ قااصِرا داانٍ ناى جا قٍ إسِْتابْرا

ط م ث ط ر ف ق ص ر د ن و ج ن ي ب ر ق

نہیں چھوا ہوگاا ہ نگا ے رکھنے والی چ

ي

ن گا  نزدیک ہو میوے   طلس کے 

الْخِياامِ اتٌ قْصُورا ما حِساانٌ رُمَّانٌ تاانِ اخا ناضَّ تاانِ مُدْهاامَّ

خ ي م ق ص ر ح س ن ر م ن ن ض خ د ه م

خیموں 

ي

چ

ش
ي

پردہ ن خوبصورت  ر  انا ابلتے ہوں گے  دونوں گہرے سرسبز 

حِسَانٍ  ٍ عَبْقرَِي  خُضْرٍ رَفْرَفٍ

ح س ن ع ب ق ر خ ض ر ر ف ر ف

نفیس  مسند خوبصورت  سبز  قالین 


